Canto XXII°


CANTO VENTIDUESIMO

Io vidi già cavalier muover campo,


‘Gghje viste cavalière scè all’attacche,

e cominciare stormo e far lor mostra,


otre felarsele, facènne a reterate,

e tal volta partir per loro scampo;


o, sott’u palche de qualche baldracche,
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corridor vidi per terra vostra,


vestute come cacchje ‘mpernacchiate,

o Aretini, e vidi gir gualdane,


su a nu runzine e cu na mazze ‘mmmane,

fedir torneamenti e correr giostra;


fanne turnèe, le gare e le sfelate
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quando con trombe, e quando con campane,


mèntre sone nu tamburre o na campane

con tamburi e con cenni di castella,


o nu fesckètte oppure nu trumbone

e con cose nostrali e con istrane;


o u corne de nu turche musulmane,
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né già con sì diversa cennamella


ma no agghje viste na vote nu plotone

cavalier vidi muover né pedoni,


ca maje s’ha mosse cu tanta frenesìe

né nave a segno di terra o di stella.


quanne nu cule stiteche stè sone.
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Noi andavam con li diece demoni:


E come stè decève a u ssignurie,

ahi fiera compagnia! ma ne la chiesa


camenanne ne scèmme lènte lènte

coi santi, e in taverna coi ghiottoni.


assième a sta curtèse compagnie.
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Pur a la pegola era la mia intesa,


Inte u catrame ie uardave attènte

per veder de la bolgia ogni contegno


pe vedè come addà s’a passe male

e de la gente ch’entro v’era incesa.


ognè dannate ca ‘ntrucave a stènte.
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Come i dalfini, quando fanno segno


Come u dèlfine ca, pe fa segnale,

a’ marinar con l’arco de la schiena,


èsse da l’acque nu picca picche a spalle

che s’argomentin di campar lor legno,


pe fa capì c’arrive u tèmporale,
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talor così, ad alleggiar la pena,


‘ccussì qualcune assève fore a galle,

mostrav’alcun de’ peccatori il dosso,


ma se ne scève affunne ‘n prèsse a ‘n prèsse

e nascondea in men che non balena.


pe no èsse’ fatte u cule, po, a taralle.
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E come all’orlo de l’acqua d’un fosso


Come le rane se stonne inte a nu fuèsse

stanno i ranocchi pur col muso fuori,


cu le muse da fore appène appène,

sì che celano i piedi e l’altro grosso,


ca manche n’uècchje fore da l’acque èsse,
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sì stavan d’ogne parte i peccatori;


‘ccussì facève ce stave a quèdda pène;

ma come s’apprestava Barbariccia,


ma ce s’avvecenave u diaulicchje

così si ritraèn sotto i bollori.


scève cchiù sotte p’assè, ‘ccussì, d’a scène.
30

I’ vidi, e anco il cor me n’accapriccia,


U core mie se tagghiò a spicchje

uno aspettar così, com’elli ‘ncontra


quanne vedive c’une restò fore

ch’una rana rimane e l’altra spiccia;


forse p’addefrescarse n’ota ‘nticchje;
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e Graffiacan, che lì era più di contra,


e Scanzacane, ch’è proprie sènza core,

li arruncigliò le ‘mpegolate chiome


l’auantò cu l’uncine pe capidde

e trassel su, che mi parve una lontra.


accome nu iattudde ca stè more.
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I’ sapea già di tutti quanti ‘l nome,


Le nome, ie, de tutte quante chidde

sì li notai quando fuorono eletti,


diaule malèdètte avè ‘mparate

e poi ch’e’ si chiamaro, attesi come.


e me l’avè marcate inte u cervidde.
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<<O Rubicante, fa che tu li metti


<<Zzicchele a quidde, stroppi’u de mazzate,

li unghioni a dosso, sì che tu lo scuoi!>>


squartel’a vèntre e issele le ‘ndrame.>>

gridavan tutti insieme i maledetti.


decèvene tutte chidde disgraziate.
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E io: <<Maestro mio, fa, se tu puoi,


Ie ‘ddumannève: << U mè, come se chiame

che tu sappi chi è lo sciagurato


quidde povere dannate scuresciute

venuto a man de li avversari suoi.>>


inte a le mane de stu demonie ‘nfame?>>
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Lo duca mio li si accostò a lato;


Quidde, c’è ha fatte? Ha ‘zzeccate e ha sciute,

domandollo ond’ei fosse, e quei rispuose:


l’ha ‘ddumannate e quidde l’ha resposte:

<<I’ fui del regno di Navarra nato.


<<A Navarre agghje nate e agghje cresciute.
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Mia madre a servo d’un segnor mi puose,


Mameme jève na crestiane apposte,

che m’avea generato d’un ribaldo,


m’attaneme, ca sciucave a zecchenètte,

distruggitor di sé e di sue cose.


ève mafiuse, fèsse e capatoste.
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Poi fui famiglia del buon re Tebaldo:


Quanne Tèbalde me fèce baronètte

quivi mi misi a far baratteria;


a vita mèe ha state nu beratte,

di ch’io rendo ragione ion questo caldo.>>


pèrciò mo sconte sta pèna malèdètte.>>
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E Ciriatto, a cui di bocca uscia


Cicce u gnure, schefuse e bruttefatte,

d’ogne parte una sanna come a porco,


cu na zanne c’assève da le muse,

li fè sentire come l’una sdrucìa.


n’ote veddiche su a panze l’ha fatte.
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Tra male gatte era venuto ‘l corco;


Come na iatte se mène a u sorge suse,

ma Barbariccia il chiuse con le braccia,


daccussì Barbablù se l’auandò

e disse: <<State in là, mentr’io lo ‘nforco.>>


cu le do vrazze mucete e zelluse.
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E al maestro mio volse la faccia:


Po vutò a facce e u mèstre mie uardò

<<Domanda>> disse <<ancor,se più disii


e disse: <<Mo, ce vuè fa n’intèrviste,

saper da lui, prima c’altri ‘l disfaccia.>>


fa subete! Fa ‘mprèsse! Viène ‘ddò!>>
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Lo duca dunque: <<Or di’: de li altri rii


U mèstre allore disse: <<No è ch’è viste

conosci tu alcun che sia latino


tra le collèghe qualcune ch’è italiane?>>

sotto la pece?>> E quelli: <<I’ mi partii,


‘Nce respunnì: <<Vide nu poche a quiste!
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poco è, da un che fu di là vicino:


Poche fa stamme quase mane a mane

così foss’io ancor con lui coperto!


sotte u catrame ‘ddo stave tanta bèlle,

ch’i non temerei unghia né uncino.>>


luntane da ste figghje de puttane.>>
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E Libicocco <<Troppo avem sofferto>>


Biacocce u ‘nfezzò sotte l’ascèlle

disse; e preseli ‘l braccio col runciglio,


e, ‘ncazzate come nu demonie, disse:

sì che, stracciando, ne portò un lacerto.


<<Sanghe d’a tèrre! Ie mo te sbudèlle.>>
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Draghignazzo anco i volle dar di piglio


Cacacazze se mettì pur’isse

giuso a le gambe; onde ‘l decurio loro


e tutte a iamma dèstre l’ha scrasciate,

si volse intorno intorno con mal piglio. 


ma u cape le uardò sturciute e fisse.
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Quand’elli un poco rappaciati fuoro,


Quanne le diaule s’avèrene abbacate

a lui, ch’ancor mirava sua ferita,


e Ciampele dicève ote iastème,

domandò ‘l duca mio sanza dimoro:


u mèstre ha ‘zzeccate e ha dumannate:
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<<Chi fu colui da cui mala partita


<<Ci è quidde ca cu tè assième

di’ che facesti per venire a proda?>>


stave, m’è ditte, inte u catrame a bagne?>>
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Ed ei rispuose: <<Fu frate Gomita,


E jidde respunnì: <<Si, quidde scème,

quel di Gallura, vasel d’ogne froda,


Gumite u sarde, nu futtacumpagne

ch’ebbe i nemici di suo donno in mano,


ca fèce assè parècchje da ‘n galère,
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e fe’ sì lor, che ciascun se ne loda.


no p’amicizie, ma sule pe uadagne.

Danar si tolse, e lasciolli di piano, 


Cè ne futtì de solde, e a cè manère!

s’ì com’e’ dice; e ne li altri offici anche


No sule tanne, c’addò mettève mane

barattier fu non picciol, ma sovrano.


mustrave d’èsse ladre de mestière.
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Usa con esso donno Michel Zanche


Cu jidde, sott’a pèce, assaje remane 

di Logodoro; e a dir di Sardigna


nu cèrte Mecheline u sardagnole

le lingue lor non si stentono stanche.


ch’ inte a Sardègne u tagghje ognè crestiane.
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Ohmè, vedete l’altro che digrigna:


Ma, bèdda made, e quiste mo c’è vole?

i’ direi anche, ma i’ temo ch’ello


Vuè cu vi’ ca stu prise tanta bèlle

non s’apparecchi a grattarmi la tigna.>>


stè avène aqquà pe me rumpè a ciole?
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E ‘l gran proposto, volto a Farfarello


Po se vutò a u diaule Vianèlle,

che stralunava li occhi per fedire,


ca stè ‘rraggiave pe menà mazzate,

disse: <<Fatti ‘n costà, malvagio uccello.>>


a disse: <<Si nu figghje de burdèlle.>>
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<<Se voi volete veder o udire>>


<<Ce vu vulite, ‘ssettateve e uardate,>>

ricominciò lo spaurato appresso


ne disse a nu, <<ca forse cchiù de mille

<<Toschi o Lombardi, io ne farò venire;


n’hanne assè fore d’aneme dannate
99

ma stiano i Malebranche un poco in cesso,


ce ste recchiune no rompene u berille

sì ch’ei non teman de le lor vendette;


e de fa male non ce fanne a gare,

e io, seggendo in questo loco stesso,


c’acciuppenate aqquà, calme e tranquille,
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per un ch’io son, ne farò venir sette


baste ca fazze nu fiscke a la caprare,

quand’io suffolerò, com’è nostro uso


ca è u segnale de le malandrine,

di fare allor che fori alcun si mette.>>


ch’èssene tutte pe s’addefrescare.>>
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Cagnazzo a cotal motto levò ‘l muso,


Tognazze, cu nu muse da mastine,

crollando il capo, e disse: <<Odi malizia


dicì: <<E’ capite cu quanta furbizie

ch’elli ha pensata per gittarsi giuso!>>


ne fottene accussì, come crètine!>>
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Ond’ei, ch’avea lacciuoli a gran divizia,


Ma seccome cchiù d’u diaule stu tizie

rispose: <<Malizioso son io troppo,


ne sapève, dicì: <<Ie m’addevèrte

quand’io procuro a’ mia maggior tristizia.>>


a dà dolore a l’otre. E’ nu sfizie.>>
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Alichin non si tenne e, di rintoppo


Bucchine disse: <<Ualiò, pèrò, t’avvèrte:

a li altri, disse a lui: <<Se tu ti cali,


ce poca poca tu ne vuè cu futte,

io non ti verrò dietro di gualoppo,


te venghe azzècche da ‘n ganne, statte cèrte,
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ma batterò sovra la pece l’ali:


prime ca sotte a pèce tu te butte.

lascisi ‘l collo, e sia la ripa scudo,


D’a bolge n’ascunnime rète a u borde,

a veder se tu sol più di noi vali.>>


tu mitte, ‘nvèce, a merodde a frutte.>>
117

O tu che leggi, udrai nuovo ludo:


E mo tu diche, prime cu me scorde: 

ciascun da l’altra costa li occhi volse;


se ne scèrene tutte a une a une,

quel prima ch’a ciò fare era più crudo.


pure Tognazze ca no ère d’accorde.
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Lo Navarrese ben suo tempo colse;


Quanne capì u mumènte opportune

fermò le piante a terra, e in un punto


andrasatte Ciampele fucì

saltò e dal proposto lor si sciolse.


prime de scè abbelune abbelune.
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Di che ciascun di colpa fu compunto,


Pe cule ognune pigghiate se sentì,

ma quei più che cagion fu del difetto;


e u diaule Bucchine specialmènte

però si mosse e gridò: <<Tu se’ giunto!>>


c’a sutecarle vulanne se mettì.
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Ma poco i valse: chè l’ali al sospetto


Ma cè azzeccà? A pizze! U delenquènte

non potero avanzar: quelli andò sotto,


facì a tjèmpe a sckaffarse sotte

e quei drizzò volando suso il petto:


e u mamone vulò suse a stènte:
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non altrimenti l’anitra di botto,


come quanne na papere de botte

quando ‘l falcon s’appressa, giù s’attuffa,


se ne vè affunne ce u falche s’avvicine

ed ei ritorna sù crucciato e rotto.


ca po’, futtute, cu l’ale cange rotte.
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Irato Calcabrina de la buffa,


Bucanale, scarpa grosse e mènta fine,

volando dietro li tenne, invaghito


c’avè capite ch’ère na ‘mbrusate,

che quei campasse per aver la zuffa;


s’a pigghiò c’u culleghe sue Bucchine,
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e come ‘l barattier fu disparito,


e come Ciampele ‘nt’a pèce s’ha calate,

così volse gli artigli al suo compagno,


c’u sanghe all’uècchje e nu nude a ‘ndrame,

e fu con lui sopra ‘l fosso ghermito.


contre u compare se menò a mazzate.
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Ma l’altro fu bene sparvier grifagno


Ma quidde, ch’ère u diaule cchiù ‘nfame,

ad artigliar ben lui, e ambedue


no s’acciungò u puze, e, futtute,

cadder nel mezzo del bogliente stagno.


cadèrne tutt’e do’ int’u catrame.
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Lo caldo sghermitor subito fue;


Quante s’ascquarene du cule u pezzute

ma però di levarse era neente,


fècere de vulà u tentative,

sì avìeno inviscate l’ali sue.


ma de catrame s’hanne ‘ffetesciute.
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Barbariccia, con li altri suoi dolente,


Barbablù mubeletò a cumetive:

quattro ne fè’ volare da l’altra costa


cu n’otre e trè rimanì a sta coste

con tutt’i raffi, e assai prestamente


e quatte le mannò all’ota rive.
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di qua, di là discesero a la posta:


A ciascune na trave apposte apposte

porser li uncini verso li ‘mpaniati,


allungarene in mode cu s’auande

ch’eran già cotti dentro de la crosta;


p’assè d’u fuèche c’u stè faceve arroste.
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e noi lasciammo lor così ‘mpacciati.


Ma nu ne scèmme e le lassamme ‘m bande.

